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Laws Issued During the Final 
Legislative Quarter 

ریخلأا يعیرشتلا عبرلاب ةرداصلا نیناوقلا  

Amendment to the Law Establishing the 
National Authority for Quality Assurance 

and Accreditation of Education ( 
“NAQAAE”) 

(the “Amendment”) 

 نامضل ةيموقلا ةئي8لا ءاش3إ نوناق ما+حأ ضع' ليدع!

)"ةئي8لا"( دامتعلااو ميلعتلا ةدوج  

)"ليدعتلا"(  

Law No.: 159 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٥٩ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 11 October 2022 راتO٢٠٢٢ ر/وتكأ ١١ :رادصلإا خ 

Purpose: The Amendment has introduced 
certain amendments to law no. 82 of 2006 
regarding the procedures and competencies of 
the NAQAAE, while explicitly mentioning that 
any accreditation certificate issued by non-
licensed entities will not be taken into 
consideration. Additionally, international 
accreditation certificates will only be deemed 
valid if notified to the NAQAAE. Further, the 
Amendment listed in detail the categories of fees 
to be determined by the board and their 
maximum threshold. Furthermore, the 
Amendment has allowed educational 
institutions, prior to applying for the 
accreditation, to request NAQAAE to 
undertake an exploratory visit enabling the latter 
to obtain a “conditional accreditation” upon 
fulfilment of specific criteria. Finally, the 
Amendment stipulates the necessity to amend 
the executive regulations within 3 (three) 
months from  entry into force. 

 صوصن @?ع تلايدعتلا ضع: ليدعتلا لخدأ دقو :ضرغلا

 تاءارجإب قلعتي اميف ٢٠٠٦ ةنسل ٨٢ مقر نوناقلا

ةحارص صنلا عم ،ةئيUلا تاصاصتخاو
ً

 دادتعلاا مدع @?ع 

 ،اUل صخرم efغ تاUج نم ةرداص دامتعا تاداUش يأب

 ةئيUلا راطخإب لاإ klودلا دامتعلاا تاداUش: دتعi لا كلذك

opلايصفت ليدعتلا صن دقو .ا
ً

 uvلا موسرلا تائف @?ع 

 فاضأ دقو .ىوصقلا اxدودحو ةرادلإا سلجم اxددحي

 مدقتلا لبق ةيميلعتلا تاسسؤلما مايق زاوج ليدعتلا

 حنمب حمس� ةئيUلا نم ةيعلاطتسا ةرا�ز بلطب دامتعلال

 ديدحت عم efياعلما ضع: ءافي�سا دنع طورشم دامتعا

اefخأو .ھتدم
ً

 ةحئلالا ليدع� ةرورض @?ع ليدعتلا صن ،

 .ھب لمعلا نم رUشأ )ةثلاث( ٣ للاخ ةيذيفنتلا

Entry into Force: 12 October 2022 ح لوخدلاXY ٢٠٢٢ ر/وتكأ ١٢ :ذيفنتلا 

  



 

 

 
Law Establishing the Egyptian Authority 

for Quality Assurance and Accreditation in 
Technical Education and Professional 

Training ( “ETQAAN”) 
(the “Law”) 

 دامتعلااو ةدوabا نامضل ةOرصلما ةئي8لا ءاش3إب نوناق

cd فلا ميلعتلاef قتلاوef ردتلاوOلما بhf )"ناقتإ"(  

)"نوناقلا"(  

Law No.: 160 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٦٠ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 11 October 2022 راتO٢٠٢٢ ر/وتكأ ١١ :رادصلإا خ 

Purpose: The Law was issued to establish the 
ETQAAN and has provided that the latter is 
under the supervision of the Prime Minister. 
The Law has further determined the 
competencies of the ETQAAN by ensuring the 
quality and accreditation of technical 
educational institutions and programs. 

 @?ع صنو ناقتإ ةئيx ءاش�لإ نوناقلا ردص دق :ضرغلا

 نامضب اUصاصتخا ددحو ،ءارزولا سلجم س�ئرل ا�pيعبت

 ةينفلا ةيميلعتلا جما�fلاو تاسسؤلما دامتعاو ةدوج

 .ةينقتلاو

Additionally, the Law has defined the missions 
and competencies of ETQAAN, the 
professional criteria for quality assurance and 
accreditation, and quality assurance indicators 
pertaining to institutions and programs. Further, 
the Law has stipulated two types of accreditation 
certificates issued by ETQAAN, whether for 
institutions or programs, their validity periods, 
procedures of their renewal and revocation, as 
well as their issuance and renewal fees. 
Moreover, the Law regulates the process to 
apply for accreditation and determines a grace 
period of 5 (five) years for the existing 
institutions. Finally, the Law outlined the budget 
and resources of the ETQAAN, the constitution 
of its board of directors its competencies, as well 
as the competencies of its chairman. 

 �l ةينUلما efياعلما ،ةئيUلا ماUمو فادxأ نوناقلا ددح دقو

 ءادأ ةدوج نامض تارشؤمو ،دامتعلااو ةدو��ا نامض

 uvلا دامتعلاا تاداUش �lون ددح امك .جما�fلاو تاسسؤلما

 ام�pيحلاص ةدمو جمان�fلل وأ ةسسؤملل ءاوس ةئيUلا اxردصت

 وأ ا�pلع لوص��ا موسرو اUفاقيإ وأ اxديدجت تاءارج�و

 دامتعلال مدقتلا تاءارجإ نوناقلا مظن دقو .اxديدجت

 .)ةمئاقلا تاسسؤملل تاونس ٥( عاضولأا قيفوت ةلUمو

اefخأو
ً

 سلجم ليكش� ،اxدراومو ةئيUلا ةنزاوم نوناقلا نeب ،

 .ھس�ئر تاصاصتخاو ،ھتاصاصتخا ،ةئيUلا ةرادإ

Entry into Force: 12 October 2022 ح لوخدلاXY ٢٠٢٢ر/وتكأ ١٢ :ذيفنتلا 

  



 

 

 
Law Granting Some Facilities for 

Egyptians Residing Abroad 
(the “Law”) 

 نXميقلما نOXرصملل تاXmسkتلا ضع' حنم نأش' نوناق

جراaoاب  

)"نوناقلا"(  

Law no.: 161 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٦١ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 27 October 2022 راتO٢٠٢٢ ر/وتكأ ٢٧ :رادصلإا خ 

Purpose: The Law grants Egyptians residing 
abroad the right to import one vehicle for 
personal use, exempted from the applicable 
taxes and fees against the payment of a cash 
amount in foreign currency equal to these taxes 
and fees. The said amount to be transferred 
from abroad is for the benefit of the Egyptian 
Ministry of Finance. The Law has further 
outlined the conditions that must be met with 
respect to the applicant and the vehicle type, as 
well as the procedures to benefit from such 
granted facilities. It is worth mentioning that the 
cash amount shall be transferred within 4 (four) 
months from the entry into force of executive 
decrees issued by the Cabinet of Ministers. 

 نeميقلما ن�eرصلما حنم @?ع نوناقلا صن دقو :ضرغلا

 v¨§¢¦لا ھلامعتسلا بو¤ر ةرايس داefتسا قح جرا¢�اب

 دادس لباقم كلذو ،ةررقلما موسرلاو بئارضلا نم ةافعم

 نم لوحي ةي¬نجلأا ةلمعلاب موسرلا هذx يزاوي يدقن غلبم

 نوناقلا نeب دقو .ة�رصلما ةيلالما ةرازو ­�اصل جرا¢�ا

 ةرايسلا �lو ،ص¢¦لا �l اxرفاوت بجاولا طورشلا

 طاf®شا عم .ةحونملما تاefس�تلا هذx ليعفت تاءارج�و

 نم رUشأ )ةع°رأ( ٤ ةدم للاخ ھيلع صوصنلما غلبلما ل�وحت

 سلجم اxردصي uvلا ةيذيفنتلا تارارقلاب لمعلا خ�رات

 .ءارزولا

Entry into Force: 28 October 2022 ح لوخدلاXY ٢٠٢٢ر/وتكأ ٢٨ :ذيفنتلا 

  



 

 

Law Establishing the Supreme Council for 
the Manufacture of Vehicles (the 

“Council”) and the Fund for Financing the 
Manufacture of Environmentally Friendly 

Vehicles (the “Fund”) 
(the “Law”) 

 تارايسلا ةعانصل tuعلأا سلqbا ءاش3إ نوناق

 ةقيدص تارايسلا ةعانص لOومت قودنصو )"سلqbا"(

 )"قودنصلا"( ةئkبلا

 )"نوناقلا"(

Law No.: 162 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٦٢ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 27 October 2022 راتO٢٠٢٢ ر/وتكأ ٢٧ :رادصلإا خ 

Purpose: The Law established the Council to be 
chaired by the prime minister and comprises 
several concerned ministers and 4 (four) experts. 
The Law determines the missions of the 
Council, the most notable of which is 
implementing and defining public policies, plans 
and general frameworks for the development of 
vehicle manufacturing, its related legislative 
reforms, and enduring studies of actual barriers 
and constraints to propose adequate solutions.  

 ةسائرب سل�²ا اذx ءاش�إ @?ع نوناقلا صن دقو :ضرغلا

 ٤و ،نeينعلما ءارزولا نم ددع ة�وضعو ءارزولا سلجم س�ئر

 سل�²ا فادxأ نوناقلا ددح دقو .ة�f¢�ا يوذ نم )ةع°رأ(

 رطلأاو طط¢�او ةماعلا تاسايسلا رارق�و عضو اUمxأو

 قلعتلما l·¶رش�لا حلاصلإاو تارايسلا ةعانص ةيمنتل ةماعلا

opتاقوعملل ةبسانلما لول��ا عضوو ةساردو ،ا.  

Further, the Law established the Fund under the 
supervision of the Egyptian Ministry of Finance 
and has determined its missions which includes 
financing the development and improvement of 
such industry, its innovation, and adopting 
related programs and incentives. Furthermore, 
the Law has determined the constitution and 
competencies of the Fund’s board of directors 
in addition to the competencies of its secretary 
general. 

 ،ة�رصلما ةيلالما ةرازو عب��و قودنصلا نوناقلا أش�أ امك

اددحم
ً

 هذx ر�وطتو ةيمنت ل�ومت ا¹pيب نم uvلاو ھفادxأ 

 زفاو��او جما�fلا عضوو اop راºتبلاا ر�وطتو ةعانصلا

 ةرادإ سلجم ليكش� نوناقلا ددح امك .اop ةطبترلما

 نeملأا تاصاصتخا بناج @kإ ،ھتاصاصتخاو قودنصلا

 .ھل ماعلا

Entry into Force: 28 October 2022 ح لوخدلاXY ٢٠٢٢ ر/وتكأ ٢٨ :ذيفنتلا 

  



 

 

Amendment to the Civil Status Law 
(the “Amendment”) 

ةيندلما لاوحلأا ما+حأ ضع' ليدع!  

)"ليدعتلا"(  

Law No.: 165 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٦٥ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 3 November 2022 راتOمفون ٣ :رادصلإا خ�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Amendment has amended the 
civil status law no. 143 of 1994 by replacing the 
phrase (15 years old) with the words (16 years 
old) with respect to the issuance of the national 
identity card. 

 مقر ةيندلما لاوحلأا نوناقلا ليدعتب ليدعتلا ماق :ضرغلا

اماع ١٥( ةرابع لدب�سا ثيح ١٩٩٤ ةنسل١٤٣
ً

 ١٦( ةرابع: )

اماع
ً

 .ةيص¢¦لا ةقاطبلا جارختساب قلعتي اميف )

Entry into Force: 4 November 2022 ح لوخدلاXY مفون ٤ :ذيفنتلا�f ٢٠٢٢ 

   



 

 

The Stipulation of an Exceptional Cost-of-
Living Allowance for Public Employees 

(the “Law”) 

 نXلماعلاو نXفظوملل ةيئان}تسا ةشkعم ءلاغ ةولاع رOرقت

ةلودلاب  

)"نوناقلا"(  

Law No.: 166 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٦٦ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 14 November 2022 راتOمفون ٤١ :رادصلإا خ�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Law stipulates the 
abovementioned exceptional cost-of-living 
allowance for public employees while granting a 
specialallowance for employees working in 
public sector companies and another allowance 
for retired persons entitled to pensions. The 
Law defines each category, the allowance 
amount, and entitlement rules. 

 ةش�عم ءلاغ ةولاع ر�رقت @?ع نوناقلا صن دقو :ضرغلا

 ةحنم ر�رقت عم ةلودلاب نeلماعلاو نeفظوملل ةيئان¾تسا

 با�Àلأ ىرخأو ،ماعلا عاطقلا تا¤رش: نeلماعلل ةيئان¾تسا

 ةئف ل¤ نم ھل نeعضا¢�ا نوناقلا ددح دقو .تاشاعلما

 .اUقاقحتسا ماºحأو ةولاعلا رادقمو

Entry into Force: 1 November 2022 ح لوخدلاXY مفون ١ :ذيفنتلا�f ٢٠٢٢ 

  



 

 

 

The Law Restructuring the River Transport 
Authority ( “RTA”) 

(the “Law”) 

 لقنلل ةماعلا ةئي8لا ميظنت ةداعإب رداصلا نوناقلا

)"ةئي8لا"( ير��لا  

)"نوناقلا"(  

Law No.: 167 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٦٧ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 19 November 2022 راتOمفون ٩١ :رادصلإا خ�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Law has replaced RTA with the 
“General Authority for Internal Water 
Transportation Affairs”,  further providing that 
the latter replaces the internal navigation 
administrations in all governorates and shall be 
the one competent to license ports, docks, and 
marines on the Nile River. 

 لقنلل ةماعلا ةئيUلا" ةرابع نوناقلا لدب�سا :ضرغلا

 "l?خادلا يÂالما لقنلا نوئشل ةماعلا ةئيUلا" ةرابع: "ير¹pلا

 ةيلخادلا ةحلالما تارادإ لحم ةefخلأا للاحإب ماقو

 ئ�اوملل صيخf®لاب ةصت¢²ا Äl نوºتو ،تاظفا�²اب

  .لينلا رÇp @?ع Æ¨vارلماو ةفصرلأاو

Further, the Law determined the powers of the 
RTA, which comprises of the following: (i) the 
global planning for River utility, (ii) setting 
technical requirements and internal navigation 
regulations, (iii) monitoring and controlling all 
River transport projects, and (iv) issuing licenses 
to undertake passengers and cargo transport 
activities. The Law has further determined the 
composition and powers of the RTA’s board of 
directors, as well as the powers of its chairman. 
Furthermore, the Law has determined in detail 
the fees to be collected by the RTA, whether (1) 
River units inspection fees or (2) fees pertaining 
to the licensing of ports. 

 )١( لمش� uvلاو ةئيUلا تاصاصتخا نوناقلا ددح دقو

 تافصاولما عضو )٢( ير¹pلا لقنلا قفرلم لماشلا طيطختلا

 ةباقرلاو فارشلإا )٣( ،ةيلخادلا ةحلاملل دعاوقلاو ةينفلا

 صيخارت رادصإ )٤( ،ير¹pلا لقنلا تاعورشم عيمج @?ع

 نوناقلا ددح امك .عÂاضبلاو با¤رلا لقن لامعأ ةلوازم

� كلذك ةئيUلا ةرادإ سلجم تايحلاصو تاصاصتخاو ليكش

 ھجو @?ع نوناقلا ددح دقو .ھس�ئر تايحلاصو تاصاصتخا

 موسر )١( ءاوس ةئيUلا اUلصحت uvلا موسرلا ليصفتلا

 .Æ¨vارلما صيخرت موسر )٢( ،ة�ر¹pلا تادحولا صحف

Finally, the Law regulates conditions, durations, 
and procedures for granting public utility 
concessions for foreign and Egyptian investors. 

اefخأو
ً

 تاماÈ®لا حنم تاءارج�و ددمو طورش نوناقلا مظن ،

 .بناجلأاو ن�eرصلما ن�رمث�سملل ةماعلا قفارلما

Entry into Force: 20 November 2022 ح لوخدلاXY مفون ٢٠ :ذيفنتلا�f٢٠٢٢ 

  



 

 

Amendment to the Telecommunications 
Law (the “Amendment”)  

تلااصتلاا ميظنت نوناق ما+حأ ضع' ليدع!  

)"ليدعتلا"(  

Law No.: 172 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٧٢ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 26 December 2022 راتOد ٢٦ :رادصلإا خiمس�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Amendment has amended two 
provisions of the telecommunication law no. 10 
of 2003, as follows: 

 نوناق نم نeصن ليدع� @?ع ليدعتلا صن دقو :ضرغلا

 ليدعتلا نمضتو ،٢٠٠٣ ةنسل ١٠ مقر تلااصتلاا ميظنت

 :ةيلاتلا طاقنلا

(1) In addition to prohibiting the importation of 
any telecommunication equipment, 
manufacturing, or assembly without prior 
authorization of the NTRA, the Amendment 
has added the possession, use, operation, 
installation, or marketing without  approval 
from the NTRA. 

 وأ ،تلااصتا تادعم يأ داefتسا رظح @kإ ةفاضلإاب )١(

 نم ح�رصت @?ع لوص��ا دع: لاإ اUعيمجت وأ ،اUعيËصت

 وأ ،اUمادختسا وأ ،اÌpزايح ليدعتلا فاضأ ،زا��Uا

� @?ع لوص��ا دع: لاإ اUق�وس� وأ ،اÎpيكرت وأ ،اUليغش

 .زا��Uا نم ح�رصت

(2) The Amendment has added severe penalties 
of imprisonment and fine in case the above-
mentioned restrictions are violated. 

 لاح ةمارغلاو س¬��اب تا/وقعلا ظيلغتب ليدعتلا ماق )٢(

 .ركذلا فلاس رظ��ا ةفلاخم

Entry into Force: 27 December 2022 ح لوخدلاXY د ٢٧ :ذيفنتلاiمس�f ٢٠٢٢ 

  



 

 

Law Amending Contracting, Supplies and 
Public Services Contracts’ Compensations 

(the “Amendment”)  

 تلاواقلما دوقع تاضOوع! نوناق ما+حأ ضع' ليدع!

ةماعلا تامدaoاو تادOروتلاو  

)"ليدعتلا"(  

Law No.: 173 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٧٣ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 26 December 2022 راتOد ٦٢ :رادصلإا خiمس�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Amendment has amended the 
above-mentioned law no. 84 of 2017 as follows:  

 نوناقلا ليدع� @?ع ليدعتلا صن دق :ضرغلا

 @?ع كلذو ٢٠١٧ ةنسل )٨٤( مقر ركذلا فلاس

 :klاتلا وحنلا

(1) The establishment of the “High Committee 
for Compensations” under the supervision of 
the Ministry of Housing. The said committee 
will be competent to determine the criteria and 
requirements of the compensation of the 
damages resulting from economic decisions that 
were issued in the periods to be determined by 
virtue of a decree to be issued by the prime 
minister with respect to contracts to which the 
State, any of its companies, or any public legal 
entities are parties to. The Amendment also 
provides the procedures to apply for a 
compensation request and has outlined its 
details. 

 ناºسلإا ةرازو عب�ت "تاض�وعتلل ايلعلا ةن�Ñلا ءاش�إ )١(

 رارضلأا نع تاض�وعتلا طباوضو سسأ ديدحتب صتختو

 uvلا تاf®فلا �l ةرداصلا ةيداصتقلاا تارارقلا نع ةجتانلا

 uvلا دوقعلل ةبسËلاب كلذو ،ءارزولا سلجم رارق اxددحي

 نم يأ وأ ،اUل ةع:اتلا تا¤رشلا نم يأ ،ةلودلا نوºت

افرط ةماعلا ة�رابتعلاا صا¢Òلأا
ً

 ليدعتلا ددح امك .ا�pف 

 .ھتاناي/و ض�وعتلا بلط ميدقت تاءارجإ

(2) The Amendment stipulates receiving 
compensation requests for the damages that 
resulted from economic decisions issued 
between 1 March to 31 December 2016 in case 
it disrupted the financial balance of the contracts 
that were valid during that period. 

 نع ض�وعتلا تابلط يقلت @?ع ليدعتلا صن امك )٢(

 uÔح سرام ١ نeب ةf®فلا �l تردص uvلا ةيداصتقلاا تارارقلا

 klالما نزاوتلاب للاخإ ا�pلع بترت اذإ ٢٠١٦ �fمسiد ٣١

 .ةf®فلا هذx للاخ ة�راس تنا¤ uvلاو ا�pلع صوصنلما دوقعلل

Entry into Force: 27 December 2022 ح لوخدلاXY د ٢٧ :ذيفنتلاiمس�f ٢٠٢٢ 

   



 

 

 
Amendment to the Competition Protection 
and Prevention of Monopolistic Practices 

Law no. 3 of 2005 
(the “Amendment”) 

 ةOرا+تحلاا تاسراملما عنمو ةسفانلما ةيامح نوناق ليدع!

٢٠٠٥ ةنسل ٣ مقر  

)"ليدعتلا"(  

Law no.: 175 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٧٥١ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 29 December 2022 راتOد ٩٢ :رادصلإا خiمس�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Amendment stipulates, on the 
one hand, the amendment of the article 
providing for the fees of services provided by 
the Egyptian Competition Authority ( “ECA”) 
by stipulating special fees for the notification of 
Economic Concentration (the “EC”) files. 

 صنلا ليدع� @?ع ةيحان نم ليدعتلا صن دقو :ضرغلا

 ةسفانلما ةيامح زاUج اUقحتسuv iلا موسرلاب صا¢�ا

 @?ع صنلاب كلذو اUمدقي uvلا تامد¢�ا نع )"زا��Uا"(

 .يداصتقلاا زكf®لاب راطخلإا تافلم صحفب ةصاخ موسر

On the other hand, the Amendment adds 
several important provisions, as follows:  

اددع ليدعتلا فاضأ ،ىرخأ ةيحان نم
ً

 ،صوصنلا نم 

  :klاتلا وحنلا @?ع كلذو

(1) It defines the “EC”, “the Control”, and 
“Material Effect” and determines the cases and 
criteria for each of them. 

 و ،"مكحتلا" ،"يداصتقلاا زكf®لا" نوناقلا فرع )١(

 .مUققحت تاطاf®شاو تلااح ددحو "يدالما efثأتلا"

(2) The Amendment has conditioned the EC to 
a prior inspection and approval by the ECA in 
the following specific cases: (i) if the combined 
annual turnover/consolidated assets of relevant 
persons in Egypt exceed EGP 900,000,000 (nine 
hundred million Egyptian pounds) based on 
specific criteria and requirements; (ii) if the 
combined worldwide annual 
turnover/consolidated assets exceed EGP 
7,500,000,000 (seven billion five hundred 
million Egyptian pounds) – while allowing the 
ECA, in specific cases, to inspect the EC even if 
not exceeding the abovementioned limits within 
a year as of its implementation. 

 قبسلما صحفلل يداصتقلاا زكf®لا نوناقلا عضخأ )٢(

 )١( Älو ةنيعم تلااح �l ھتقفاوم @?ع لوص��او زاÑ�Uل

 صا¢Òلأل رصم �l قق�²ا يونسلا لامعلأا مقر زواجت

 يرصم ھينج )نويلم ةئامعس�( ٩٠٠،٠٠٠،٠٠٠ غلبلم ةينعلما

اقفو
ً

 لامعلأا مقر زواجت )٢(و ؛نeعم efياعمو تاطاf®شلا 

 ٧،٥٠٠،٠٠٠،٠٠٠ غلبم ملاعلا ىوتسم @?ع قق�²ا يونسلا

 عم .يرصم ھينج )نويلم ةئامسمخو تارايلم ةعبس(

 يداصتقلاا زكf®لا صحفب ةددحم تلااح �l زاÑ�Uل حامسلا

 .هذيفنت نم ةنس للاخ ةقباسلا دود��ا زواجي لا يذلا
(3) The Amendment prohibits the EC if it limits, 
restricts, and damages the competition and 
permits the same in specific cases with the 
approval of the cabinet of ministers.  

 ھنأش نم نا¤ اذإ يداصتقلاا زكf®لا رظح @?ع صنلا )٣(

 ،اop رارضلإا وأ اxدييقت وأ ةسفانلما ة�رح نم د��ا

 .ةنيعم تلااح �l ءارزولا سلجم ةقفاومب ھئارجإب ح�رصتلاو



 

 

(4) It stipulates phases of the EC inspection 
process, periods, procedures for each stage and 
the possible issued decisions.  

 يداصتقلاا زكf®لل زا��Uا صحف لحارم @?ع صنلا )٤(

اعبت ردصت uvلا تارارقلا كلذك ةلحرم ل¤ تاءارج�و ددمو
ً

 

 .اUل

(5) Moreover, the Amendment stipulates that 
the above-mentioned provisions shall not apply 
to the EC with respect to the activities subject to 
the supervision and control of the Financial 
Regulatory Authority. 

 @?ع ةقباسلا صوصنلا قابطنا مدع @?ع ليدعتلا صن )٥(

 ةعضا¢�ا ةطش�لأا �l متت uvلا ةيداصتقلاا تازكf®لا

 .ةيلالما ةباقرلل ةماعلا ةئيUلا ةباقرو فارشلإ

(6) Finally, the Amendment stipulates several 
penalties in case of any breach of the previous 
provisions. The Amendment also refers to the 
executive regulations to be issued at a later stage 
to specify the procedures and periods. 

اefخأ )٦(
ً

 ةمارغلاب تا/وقعلا نم ددع @?ع ليدعتلا صن ،

 نوناقلا لاحأ دقو .ركذلا ةفلاس صوصنلا ةفلاخم لاح

اقحلا ردصت uvلا ةيذيفنتلا ةحئلال
ً

 ةقدلا ھجو @?ع ددحتل 

 .ليدعتلا ا�pلع صن uvلا ددلماو تاءارجلإا نم ددع

Entry into Force: 30 December 2022 ح لوخدلاXY د ٣٠ :ذيفنتلاiمس�f ٢٠٢٢ 

  



 

 

Amendment to the Unified Tax Procedures 
Law no. 206 of 2020 
(the “Amendment”) 

 ةنسل ٢٠٦ مقر دحولما ةي�Oرضلا تاءارجلإا نوناق ليدع!

٢٠٢٠ 

)"ليدعتلا"(  

Law no.: 176 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٦٧١ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 29 December 2022 راتOد ٩٢ :رادصلإا خiمس�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Amendment stipulates that 
disclosure of data with banks for information 
exchange does not violate Articles 140 and 142 
of the Central Bank Law so long as such 
exchange relates to enforcing applicable 
international tax treaties in Egypt. 

 نم ١٤٢و ١٤٠ داولما نأ @?ع ليدعتلا صن دقو :ضرغلا

 يدل تامولعم نع حاصفلإاب لخت لا يزكرلما كنبلا نوناق

اذيفنت تنا¤ uÔم تامولعلما لدابت ضارغلأ كونبلا
ً

 ماºحلأ 

 .رصم �l ةذفانلا ةيلودلا ةي¬�رضلا تايقافتلاا

Entry into force: 30 December 2022 ح لوخدلاXY د ٣٠ :ذيفنتلاiمس�f ٢٠٢٢ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Amendment to Some Provisions of the 
Notary Public in New Urban Communities 

Law No. 27 of 2018 
(the “Amendment”) 

 cd يراقعلا ر8شلا ما+حأ ضع' ميظنت نوناق ليدع!

 ٢٠١٨ ةنسل ٢٧ مقر ةديدabا ةينارمعلا تاعمتqbا

)"ليدعتلا" ) 

Law no.: 177 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٧٧ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 29 December 2022 راتOد ٩٢ :رادصلإا خiمس�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Amendment stipulates an 
obligation on the beneficiary relating to the 
submission of the notarization request. The 
beneficiary shall submit to the New Urban 
Communities Authority (the “NUCA”) the 
notarization request within 30 (thirty) days of 
the entry into force of the Executive Regulations 
(the “ER”) of this Amendment to be issued by 
the Minister of Justice (the “MoJ”), or as of the 
act date following the ER. If the request has not 
been submitted, or the procedures have not 
been fulfilled, the NUCA may declare the act at 
the beneficiary’s expense. Further, the 
Amendment provides the necessity to amend 
the ER of the law through the issuance of a 
decree from the MoJ within 30 (thirty) days of 
its entry into force. 

 ةئيx لبق نم ھيلإ فرصتلما مازلإ @?ع ليدعتلا صن :ضرغلا

 بلط ميدقتب )"ةئيUلا"( ةديد��ا ةينارمعلا تاعمت�²ا

اموي )نeثلاث( ٣٠ للاخ رUشلا
ً

 ةحئلالاب لمعلا خ�رات نم 

 ر�زو نم رارق اop ردصي uvلاو ليدعتلا اذUل ةيذيفنتلا

 ةلاح �lو .اop لمعلا @?ع قحلالا فرصتلا خ�رات نم وأ ،لدعلا

 نوºي رUشلا تاءارجإ لامكتسا مدع وأ بلطلا ميدقت مدع

 صن امك .ھيلإ فرصتلما ةقفن @?ع فرصتلا رUش ةئيUلل

 لدعلا ر�زو لبق نم رارق رادصإ ةرورض @?ع ليدعتلا

لما نوناقلل ةيذيفنتلا ةحئلالا ليدعتب
ُ

 )نeثلاث( ٣٠ للاخ لدع

اموي
ً

 .ھب لمعلا نم 

Entry into force: 28 January 2023 ح لوخدلاXY ٢٠٢٣ رياني ٢٨ :ذيفنتلا 

  



 

 

 

The Restructuring of the Supreme Council 
of Digital Society (the “Council”) 

 �fقرلا عمتجملل @?علأا سل�²ا ليكش� ةداعإ نأش: رارق

 )"سلqbا"(

Decree No.: 511 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٥١١ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 24 October 2022 راتO٢٠٢٢ ر/وتكأ ٢٤ :رادصلإا خ 

Purpose: The decree restructures the Council 
whereby it will be chaired by the Prime Minister 
and the members are comprised of the 
Governor of the Central Bank of Egypt, 6 (six) 
of the designated ministers by the decree, and 
representatives of several entities and national 
authorities. 

 ةسائرب نوºيل سل�²ا ليكش� ةداعإب رارقلا ردص :ضرغلا

 ٦و ،يزكرلما كنبلا ظفاحم ة�وضعو ءارزولا سلجم س�ئر

 نم ددع نع نeلثممو ،رارقلاب نيدد�²ا ءارزولا نم )ةتس(

 .ةماعلا ةزUجلأاو تائيUلا

Further, the decree has determined the powers 
of the Council; the most important of which are 
as follows: 

 :اUمxأو سل�²ا تاصاصتخا رارقلا ددح امك

(1) Adoption of a national strategy to establish a 
digital State; 

 ؛ةيمقر ةلود ءانبل ةيموقلا ةيجيتاf®سلاا رارقإ )١(

(2) ratification of all policies and procedures 
related to the required structural 
transformations; and 

 تاefيغتلاب ةصا¢�ا تاءارجلإاو تاسايسلا دامتعا )٢(

 و ؛ةمزلالا ةيلºيUلا

(3) adoption of digital government services 
policies and the policies related to the digital 
industry aiming to attract investments. 

 ةيمقرلا ةيمو��ºا تامد¢�ا ميدقت تاسايس رارقإ )٣(

 .تارامث�سلاا بذ�� ةيمقرلا ةعانصلاب ةقلعتلما كلتو

Furthermore, the decree has outlined the 
composition and competencies of the Executive 
Office of the Council, which is chaired by the 
Minister of Telecommunications and 
Information Technology, as well as the outlining 
the composition and competencies of the 
constituted consulting committees: Project 
Governance Committee, Data, Applications and 
Services Governance Committee, Digital 
Operational Committee, Legislations and 
Procedures Restructuring Committee, and Data 
Centres Committee.  

 يذيفنتلا بتكلما تاصاصتخاو ليكش� رارقلا نeب دقو

 ايجولونكتو تلااصتلاا ر�زو ھسأf®ي يذلاو سلجملل

 ة�راش�سلاا نا�Ñلا تاصاصتخاو ليكش� كلذك ،تامولعلما

 ةمكوح ةن�� ،تاعورشلما ةمكوح ةن�� :Älو ةلºشلما

 ،Ûvقرلا ليغش�لا ةن�� ،تامد¢�او تاقيبطتلاو تانايبلا

 زكارم ةن��و ،تاع¶رش�لاو تاءارجلإا ةلºيx ةداعإ ةن��

  .تانايبلا

Important Presidential Decrees ةيسائرلا تارارقلا م#أ 



 

 

Finally, the decree requires all ministries, public 
entities, authorities, and public legal persons to 
abide by the decisions issued by the Council. 

اefخأو
ً

 عيمجو ةزUجلأاو ­�اصلماو تارازولا عيمج رارقلا مزلأ ،

 .سل�²ا اذx تارارق ذيفن�ب ةماعلا ة�رابتعلاا صا¢Òلأا

Entry into Force: 25 October 2022 ح لوخدلاXY ٢٠٢٢ ر/وتكأ ٢٥ :ذيفنتلا  

  



 

 

The Restructuring of the Board of Directors 
of the Egyptian Space Agency (the “ESA”) 

 ةOرصلما ءاضفلا ةلا�و ةرادإ سلجم ليكش! ةداعإب رارق

)"ةلا�ولا"(  

Decree no.: 546 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٥٤٦ :رارقلا مقر 

Issuance date: 16 November 2022 راتOمفون ١٦ :رادصلإا خ�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The decree has restructured the board 
of directors of the ESA for two years to be 
chaired by the prime minister with the 
membership of the Minister of High Education 
and Scientific Research, Minister of 
Communications and Information Technology, 
in addition to counsels and representatives of 
several ministries, authorities and 3 (three) 
experts. 

 ءاضفلا ةلا¤و ةرادإ سلجم ليكش� رارقلا داعأ دقو :ضرغلا

 ة�وضعو ءارزولا سلجم س�ئر ةسائرب نeتËس ةدلم ة�رصلما

 تلااصتلااو Ûvلعلاو ثحبلاو klاعلا ميلعتلا ير�زو

 ن�راش�سلما نم ددع بناج @kإ ،تامولعلما ايجولونكتو

 ءاضعأ )ةثلاث( ٣ و ،تائيUلاو تارازولا نم ددعل نeلثملماو

 .ة�f¢�ا يوذ نم

Entry into Force: 16 November 2022 ح لوخدلاXY مفون ١٦ :ذيفنتلا�f ٢٠٢٢ 

  



 

 

Decree Determining the West Maritime 
Borders of Egypt in the Mediterranean Sea 

(the “Decree”) 

 ةOرو8مab ةي�رغلا ةیرحبلا دود�aا ديدحت نأش' رارق

طسوتلما رحبلا cd ةي�رعلا رصم  

)"رارقلا"(  

Decree No.: 595 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٥٩٥ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 11 December 2022 راتOد ١١ :رادصلإا خiمس�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Decree has determined the 
boundary of regional sea borders of the Arab 
Republic of Egypt, starting from the Egyptian-
Libyan land borders and heading from those 
borders to the North in accordance with the 
table that is attached to the Decree. Further, the 
decree has stipulated that the lists of these 
coordinates must be announced, and the UN 
Secretary-General must be notified of the same. 

 Ûvيلقلإا رحبلا دودح ميسرت رارقلا ددح :ضرغلا

 ةي�fلا دود��ا ةطقن نم ةي/رعلا رصم ة�روUم��

 بسحب لاامش دود��ا كلت قلاطناو ةي¬يللا/ة�رصلما

 كلت مئاوق نلاعإ @?ع رارقلا صن امك .رارقلاب قفرلما لود��ا

 .ةدحتلما مملأل ماعلا نeملأا اop رطخ�و تايثادحلإا

  



 

 

Important Prime Minister Decrees ءارزولا سلجم س1ئر تارارق م#أ  

Determination of the Sale Price of Natural 
Gas for Several Industries 

(the “Decree”) 

 

تاعانصلا نم ددعل �dيبطلا زاغلا عيب رعس ديدحت  

)"رارقلا"(  

Decree No.: 3574 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٥٧٤ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 9 October 2022 راتO٢٠٢٢ ر/وتكأ ٩ :رادصلإا خ 

Purpose: The Decree has determined the price 
of natural gas supplying petrochemical and brick 
industries. Further, the decree has confirmed the 
continuity of prices included in supply contracts 
previously concluded with consumers. 

 l·يبطلا زاغلا عيب رعس ديدحت نأش: رارقلا ردص :ضرغلا

 رارقلا صن امك .بوطلاو ،تا�واميكوf®بلا تاعانصل درولما

اقبسم ةم�fلما د�روتلا دوقع: ةدراولا راعسلأا رارمتسا @?ع
ً

 

 .نeكل�pسلما عم

Entry into Force: 9 October 2022 ح لوخدلاXY ٢٠٢٢ ر/وتكأ ٩ :ذيفنتلا 

  



 

 

Nomination of Members of the High 
Committee for Legislative Reform 

(the “Committee”) 
(the “Decree”) 

 

��dرش�لا حلاصلإل ايلعلا ةن�bلا ءاضعأ ةيمس!  

)"ةن�bلا"(  

)"رارقلا"(  

Decree No.: 3675 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٦٧٥ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 16 October 2022 راتO٢٠٢٢ ر/وتكأ ١٦ :رادصلإا خ  

Purpose: The Decree has appointed the 
members of the Committee comprising public 
figures, whereby it includes the President of the 
Cassation Court, the President of the Cairo 
Court of Appeal, 2 (two) lawyers, 3 (three) 
university law professors, 4 (four) legal 
specialists of public figures, and several 
representatives of regulatory authorities. Their 
membership shall be for 2 (two) years from the 
date of entry into force of the Decree. 

 تايص¢¦لا نم ةن�Ñلا ءاضعأ رارقلا نeع دق :ضرغلا

 ةمكحم س�ئر /Ý¨vاقلا ديسلا ةن�Ñلا تمض ثيح ةماعلا

 ٢ و ،ةرxاقلا فانÞتسا ةمكحمب فانÞتسلاا س�ئرو ،ضقنلا

 نوناقلا ةذتاسأ نم )ةثلاث( ٣ و ،نeما�²ا ةداسلا نم )نeنثا(

 تايص¢¦لا نم نوناقلا لاجر نم )ةع°رأ( ٤ و ،تاعما��اب

 م��pوضع نوºتو .ةيباقرلا تا��Uا l?ثمم نم ددعو ةماعلا

 .رارقلاب لمعلا خ�رات نم نeتËس ةدم

Entry into Force: 17 October 2022 ح لوخدلاXY ٢٠٢٢ر/وتكأ ١٧ :ذيفنتلا  

  



 

 

Constitution of the Committee Stipulated 
under the Partnership with the Private 

Sector in Infrastructure and Service Projects 
and Public Utilities Law (”) 

(the “Decree”) 

 ةكراشم ميظنت نوناقب ا�¡لع صوصنلما ةن�bلا ليكش!

 ةيساسلأا ةي¤بلا تاعورشم cd صاaoا عاطقلا

ةماعلا قفارلماو تامدaoاو  

)"رارقلا"(  

Decree No.: 3827 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٣٨٢٧ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 27 October 2022 راتO٢٠٢٢ ر/وتكأ ٢٧ :رادصلإا خ 

Purpose: The Decree formed the High 
Committee for Partnership Affairs (the 
“Committee”) stipulated under law no. 153 of 
2021 amending the PPP Law no. 67 of 2010. The 
Committee is chaired by the Vice-Minister of 
Finances for Financial Policies and Institutional 
Development, and the membership of several 
representatives of the Ministry of Finance, the 
Ministry of Economic Planning and 
Development, the Ministry of Local 
Development, the Ministry of Transport, and 
experts in technical, financial, legal, and 
environmental fields. Further, the Decree has 
determined the rules governing the meetings of 
the Committee and the powers of its technical 
Secretariat, including projects classification, 
preparation of their requested files and technical 
reports. 

 نوئشل ايلعلا ةن�Ñلا ليكش� رارقلا ددح دقو :ضرغلا

 ٢٠١٠ ةنسل ٦٧ مقر نوناقلاب ھيلع صوصنلماو ةكراشلما

 ةيلالما ر�زو بئان ةسائرب ٢٠٢١ ةنسل ١٥٣ نوناقب لدعلما

 نم ددع ة�وضعو ß¨vسؤلما ر�وطتلاو ةيلالما تاسايسلل

 ،ةيداصتقلاا ةيمنتلاو طيطختلاو ،ةيلالما تارازول نeلثملما

 àlاونلا �l ة�f¢�ا يوذ نم ددعو ،لقنلاو ،ةيل�²ا ةيمنتلاو

 رارقلا ددح امك .ةيÞيبلاو ،ةينوناقلاو ،ةيلالماو ،ةينفلا

 ةناملأا تاصاصتخاو ةن�Ñلا تاعامتجاب ةقلعتلما دعاوقلا

 اop ةصا¢�ا تافللما دادع�و تاعورشلما فيËصت نم ةينفلا

 .ة/ولطلما ةينفلا ر�راقتلاو

Entry into Force: 28 October 2022 ح لوخدلاXY ٢٠٢٢ر/وتكأ ٢٨ :ذيفنتلا 

  



 

 

Appointment of Several Members in the 
Ministerial Committee for the Settlement of 

Investment Contracts Disputes 
(the “Decree”) 

 

 ةOرازولا ةن�bلا ةOوضعل تايصo¦لا نم ددع نXيع!

 رامث�سلاا دوقع تاعزانم ةOوس�ل

 )"رارقلا"(

Decree no.: 4134 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٤١٣٤ :رارقلا مقر 

Issuance date: 14 November 2022 راتOمفون ١٤ :رادصلإا خ�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Decree stipulates the inclusion of 
several counsels and members of the judicial 
entities to the abovementioned committee, 
which was initially established by the prime 
minister decree no. 2377 of 2017. 

 ءاضعأو ن�راش�سلما نم ددع مض @?ع رارقلا صن :ضرغلا

 رداصلاو ركذلا ةفلاس ةن�Ñلا ة�وضعل ةيئاضقلا تائيUلا

 .٢٠١٧ ةنسل ٢٣٧٧ مقر ءارزولا سلجم س�ئر رارق اUليكش�ب

Entry into force: 15 November 2022 ح لوخدلاXY مفون ١٥ :ذيفنتلا�f٢٠٢٢ 

  



 

 

Rules Implementing the Granting of Some 
Facilities for Egyptians Residing Abroad 

Law 
(the “Decree”) 

 ضع' حنم نوناق ما+حلأ ةذفنلما دعاوقلا نأش' رارق

جراaoا cd نXميقلما نOXرصملل تاXmسkتلا  

)"رارقلا"(  

Decree No.: 87 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٨٧ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 14 November 2022 راتOمفون ١٤ :رادصلإا خ�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Decree outlined the rules 
regulating the right for Egyptians residing 
abroad to import one vehicle for personal use 
exempted from the applicable taxes and fees 
against the payment of a cash amount in foreign 
currency (USD) amounting to an amount 
equivalent to the said taxes and fees to the 
Ministry of Finance, which will be refundable. 
The said rules govern the following: 

 ن�eرصلما حنلم ةمظنلما دعاوقلا @?ع رارقلا صن :ضرغلا

 لامعتسلال ةدحاو ةرايس داefتسا قح جرا¢�اب نeميقلما

 نeعتي نا¤ uvلا موسرلاو بئارضلا نم ةافعم v¨§¢¦لا

 ةيلالما ةرازو ­�اصل يدقنلا غلبلما تاذ دادس لباقم اxؤادأ

 هدادf®سا متي نأ @?ع )ي�ºرملأا رلاودلا( ةي¬نجلأا ةلمعلاب

اقفو
ً

 ةن�بلما دعاوقلا @?ع رارقلا صني .رارقلاب ةن�بلما ماºحلأل 

  :هاندأ

(1) Types of vehicles that are restricted from 
being imported and their requirements; 

 ؛كلذ تاطاf®شاو اxداefتسا روظ�²ا تارايسلا عاونأ )١(

(2) procedures to open a USD bank account; )رصلما باس��ا حتف تاءارجإ )٢�l رملأا رلاودلاب�º؛ي 

(3) the procedures to determine and transfer the 
due amount; 

 ؛قحتسلما غلبلما ل�وحتو ديدحت تاءارجإ )٣(

(4) the process of opening an e-account on the 
platform and the list of required documents; 

 ةصنلما @?ع ي�وf®كللإا باس��ا حتف تاءارجإ )٤(

 ؛ة/ولطلما تادن�سلماو

(5) the final registration process as well as 
customs clearance; and 

 و ؛ي¤رم��ا جارفلإاو يÂا¹pلا لي��âلا تاءارجإ )٥(

(6) refund procedures and the importation from 
free zones. 

 .ةر��ا قطانلما نم داefتسلااو دادf®سلاا تاءارجإ )٦(



 

 

The Decree has further provided for the 
constitution of a committee consisting of 
representatives of related entities, including 
legal, technical, and administrative experts, to 
examine disputes arising from the application of 
the Decree. 

 ةينعلما تا��Uا l?ثمم نم ةن�� ليكش� @?ع رارقلا صن امك

 تايلاºشإ صحفل ة�راد�و ةينفو ةينوناق رصانع نم ةلºشم

 .رارقلا اذx قيبطت

Entry into Force: 15 November 2022 ح لوخدلاXY مفون ١٥ :ذيفنتلا�f ٢٠٢٢ 

  



 

 

Amendment to the Minimum Wage for 
Employees Working in the Administrative 

Bodies and Public Authorities 
(the “Decree”) 

 ىدل نXلماعلاو نXفظوملل روجلأل ى3دلأا د�aا ليدع!

ةماعلا تائي8لاو ةلودلا ةز8جأ  

)"رارقلا"(  

Decree no.: 4017 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٤٠١٧ :مقر رارق 

Issuance date: 14 November 2022 راتOمفون ٤١ :رادصلإا خ�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Decree has amended the 
minimum wage for employees working in the 
administrative bodies as well as services and 
public economic authorities in accordance with 
the table that is attached to the Decree, whereby 
the first tranche shall not be less than EGP 3,000 
(three thousand Egyptian pounds) per month. 

 روجلأل ى�دلأا د��ا ميق ليدع� @?ع رارقلا صن دقو :ضرغلا

 تائيUلاو ةلودلا ةزUجأ ىدل نeلماعلاو نeفظوملل ةبسËلاب

 رارقلاب قفرلما لود��ا بسحب ةيداصتقلااو ةيمد¢�ا ةماعلا

 ھينج )فلاآ ثلاث( ٣،٠٠٠نع @kولأا ةح�رشلا لقي لا ثيحب

ا�رUش يرصم
ً

. 

Entry into Force: 1 November 2022 ح لوخدلاXY مفون ١ :ذيفنتلا�f ٢٠٢٢ 

  



 

 

Decree on Initiatives with a Lower Return 
than Market Rates 

(the “Decree”) 

 راعسأ نع ضفخنلما دئاعلا تاذ تاردابلما نأش' رارق

قوسلا  

)"رارقلا"(  

Decree No.: 4151 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٤١٥١ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 19 November 2022 راتOمفون ١٩ :رادصلإا خ�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Decree provides for the exclusive 
power of the Ministry of Finance (the “MoF”) 
for managing and following up on these 
initiatives with respect to the following: 

 ةرادإ اxدحو ةيلالما ةرازو @kوت @?ع رارقلا صن :ضرغلا

  :ثيح نم تاردابلما هذx ةفا¤ ةع:اتمو

(1) Their decision-making process; and )ن )١æç و ؛تارارقلا ذاختا 

(2) determining its requirements in terms of 
beneficiaries, timeframe, cost, executive entity, 
funding sources and the entity bearing the cost. 

 اxادم ،ا¹pم نيديفتسلما ثيح نم اUطباوض ديدحت )٢(

 ،اUل�ومت رداصم ،اUل ةيذيفنتلا ة��Uا ،ةفلºتلا ،èvمزلا

 .ةفلºتلا لمحتت uvلا ة��Uاو

The Decree has also determined the entities 
liable to bear the cost of compensating the banks 
against the differences in the return price of each 
listed initiative, such as the real estate finance 
initiative and the tourism support initiative. 

 كونبلا ض�وع� ةفلºت لمحتت uvلا تا��Uا رارقلا ددح امك

 ةردابم ا¹pم ةمئاقلا تاردابلما نم ددع دئاع رعس قرف نع

 .ةحايسلا معد ةردابم ،يراقعلا ل�ومتلا

The listed entities must ensure having sufficient 
balance for the funding. The Decree further 
provides the procedures to follow in case the 
entity cannot bear the cost. 

 .ل�ومتلل �lاºلا ديصرلا رفاوت نم دكأتلا تا��Uا كلت @?عو

 اÌpردق مدع لاح اUعابتا بجاولا تاءارجلإا رارقلا نeب امك

 .ةفلºتلا لمحت @?ع

Further, the Decree has provided that the 
Central Bank of Egypt must supply such entities 
and the MoF with monthly reports of all related 
data for each initiative. Finally, the Decree has 
added a future prohibition on all entities from 
preparing, drafting, or funding any initiative 
without the prior approval of the cabinet of 
ministers. 

 تا��Uا كلت ةافاومب ا�رUش يزكرلما كنبلا مازلإ رارقلا ددحو

اefخأو .ةردابم لºب ةصا¢�ا تانايبلا ةفاºب ةيلالما ةرازوو
ً

، 

لابقتسم رارقلا رظح
ً

 ةغايصو دادعإ تا��Uا ةفا¤ @?ع 

 ةناز¢�ا @?ع ةيلام ءابعأ ا�pلع بتf®ي تاردابم يأ ل�ومتو

 .ءارزولا سلجم ةقفاوم دع: لاإ ةلودلل ةماعلا

Entry into Force: 20 November 2022 ح لوخدلاXY مفون ٢٠ :ذيفنتلا�f ٢٠٢٢ 

  



 

 

Determination of Fees for Issuing and 
Renewing Licenses, Approvals and Permits 
and the Fees for the Services Provided by 
the Land Transport Regulatory Authority 

(“LTRA”) 
(the “Decree”) 

 حOراصتلاو تاقفاولماو صيخاm®لا رادصإ لباقم ديدحت

 ميظنت زا8ج ا�³دؤي f±لا تامدaoا لباقمو ا°ديدجتو

µdودلاو tdخادلا يm´لا لقنلا  

)"زاab8ا"(  

)"رارقلا"(  

Decree no.: 4237 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٤٢٣٧ :رارقلا مقر 

Issuance date: 21 November 2022 راتOمفون ٢١ :رادصلإا خ�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Decree determines the fees for 
the services provided by LTRA as follows: 

 اépدؤي uvلا تامد¢�ا لباقم ديدحتب رارقلا ردص :ضرغلا

 :klاتلا وحنلا @?ع ،زا��Uا

(1) Fees for approvals and licenses to 
incorporate companies undertaking cargo land 
transport activities; the licensing of branches; or 
adding a new business activity; 

 �l لمع� تا¤رش س�سأتل صيخاf®لاو تاقفاولما لباقم )١(

 وأ ،عورفلا دحأ صيخرت وأ عÂاضبلل ي�fلا لقنلا لاجم

 ؛رخآ طاش� ةفاضإ

(2) fees for licenses to undertake activities in 
land transport activities, freight brokers, or the 
use of IT freight brokerage activity; 

 ،ي�fلا لقنلا ةطش�لأ طاشËلا ةلوازم صيخارت لباقم )٢(

 طاش� �l تامولعلما ايجولونكت مادختسا وأ ،ن�¦لا طيسو

 ؛ن�¦لا طيسو

(3) fees for permits for Egyptian or foreign 
shipments; 

 ؛ة�رصلماو ةي¬نجلأا تان�¦لا ح�راصت لباقم )٣(

(4) fees for the issuance and renewal of 
operational ID and customs clearance services; 
and 

 تامدخو ليغش�لا تاقاطب ديدجتو رادصإ لباقم )٤(

 ؛ةيكرم��ا تاجارفلإا

(5) fees for land transportation services for 
passengers. 

 .با¤رلل ي�fلا لقنلا تامدخ لباقم )٥(

Further, the Decree stipulates that the LTRA’s 
board of directors shall annually review such 
amounts or whenever necessary. 

ا�ونس غلابلما هذx ةعجارم @?ع رارقلا صن دقو 
ً

 لبق نم 

 .ةرورضلا تعد امل¤ وأ زا��Uا ةرادإ سلجم

Entry into Force: 21 November 2022 ح لوخدلاXY مفون ٢١ :ذيفنتلا�f ٢٠٢٢ 

  



 

 

Amendment to Some Provisions of the 
Investment Law Executive Regulations 

(the “Decree”)  

رامث�سلاا نوناقل ةيذيفنتلا ةحئلالا ما+حأ ضع' ليدع!  

)"رارقلا"(  

Decree No.: 4426 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٤٤٢٦ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 8 December 2022 راتOد ٨ :رادصلإا خiمس�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Decree has amended Article 42 of 
the executive regulations of the investment law 
no. 3310 of 2017, which provides for the 
conditions of obtaining the golden license, 
whereby the Decree has only amended the first 
paragraph of the said article, which provided that 
only Egyptian Joint-Stock companies ( “JSC”) 
can apply for such license.  

 ٣٣١٠ مقر ةيذيفنتلا ةحئلالا نم ٤٢ ةدالما لدع :ضرغلا

 طورش @?ع صنت uvلاو رامث�سلاا نوناقل ٢٠١٧ ةنسل

 طقف لولأا دنبلا لدعُ ثيح .ةدحاولا ةقفاولما @?ع لوص��ا

 @?ع لوص�Ñل بلطب مدقتلما نأ @?ع صني نا¤ يذلاو

 ةمxاسم ةكرش لºش ذختي نأ بجي ةدحاولا ةقفاولما

  .ة�رصم

The amendment made by virtue of the Decree 
now allows the golden license applicant to either 
be an Egyptian JSC; or a limited liability 
company ( “LLC”) in accordance with the 
provisions of the Investment Law no. 72 of 2017 
or the Companies Law no. 159 of 1981. 

 ةمxاسم ةكرش نوºي نأب نلآا مدقتملل ليدعتلا حمسi ثيح

اقفو كلذو ،ةدودحم ةيلوئسم تاذ ةكرش وأ ،ة�رصم
ً

 

 نوناق وأ ٢٠١٧ ةنسل ٧٢ مقر رامث�سلاا نوناق ماºحلأ

 .١٩٨١ ةنسل ١٥٩ مقر تا¤رشلا

It should be noted that the applicant must 
provide evidence of financial solvency for the 
execution of the project, as well as proof that the 
company was incorporated following the date of 
entry into force of the Investment Law. 

 ذيفنتل ةيلالما ةءلالما ديفي ام ميدقتب مدقتلما ماÈ®لا عم

 @?ع قحلا خ�رات �l تسسأت دق ةكرشلا نوºت نأو ،عورشلما

 .رامث�سلاا نوناق نا�رس

Entry into Force: 9 December 2022 ح لوخدلاXY د ٩ :ذيفنتلاiمس�f ٢٠٢٢ 

  



 

 

Amendment to Some Provisions of the 
Capital Market Law’s Executive 

Regulations  
(the “Amendment”) 

 سأر قوس نوناقل ةيذيفنتلا ةحئلالا ما+حأ ضع' ليدع!

لالما  

)"ليدعتلا"(  

Decree no.: 4664 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٤٦٦٤ :رارقلا مقر 

Issuance date: 25 December 2022 راتOد ٢٥ :رادصلإا خiمس�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Amendment introduced two new 
articles to the executive regulation of the capital 
markets law, as follows: 

 ةحئلالا @kإ نeتديدج نeتدام ليدعتلا فاضأ :ضرغلا

 @?ع ،رارقلاب ةرداصلا لالما سأر قوس نوناقل ةيذيفنتلا

 :klاتلا وحنلا

(1) The creation of a voluntary market to 
exchange “Carbon Emission Reduction 
Certificates” in the Egyptian Exchange and 
stating that such certificates are considered 
exchangeable financial notes which are issued 
for the benefit of any entity executing a carbon 
emission reduction project after obtaining the 
approval of the concerned entities – while 
adding an obligation on public entities, the 
public business sector, the private sector, and 
project developers to notify the Capital Markets 
Authority (the “CMA”) as well as Ministry of 
Environment of such projects. 

 تاثاعبنلاا ضفخ تاداUش" لوادتل ةيعوط قوس ءاش�إ )١(

 تاودأ اxرابتعا @?ع صنلاو ،ة�رصلما ةصروبلاب "ةينو/ركلا

 تاعورشم ذفنت ةUج ةيأ ­�اصل ردصت لوادتلل ةلباق ةيلام

 لوص��ا دع: يرار��ا سابتحلاا تازاغ تاثاعبنا ضفخ

 تا��Uا ةفا¤ مازلإ عم .ةينعلما تا��Uا ةقفاوم @?ع

 يروطمو صا¢�ا عاطقلاو ماعلا لامعلأا عاطقو ةيمو��ºا

 uvلا تاعورشلماب ةئ�بلا ةرازوو ةئيUلا راطخإب تاعورشلما

 .تاداUشلا كلت اUل ردصي فوس

(2) the establishment of “the Carbon Emission 
Reduction Units Supervisory and Control 
Committee” to set the rules for issuing such 
certificates and supervise the same. 

)٢( � ضفخ تادحو @?ع ةباقرلاو فارشلإا ةن��" ليكش

 كلت رادصلإ ةصا¢�ا دعاوقلا عضول " ةينو/ركلا تاثاعبنلاا

  .ا�pلع ةباقرلاو فارشلإاو تاداUشلا

Finally, the Amendment obliged the CMA to 
create a database to register these projects for 
which certificates were issued and the EGX to 
issue rules and regulations for exchanging the 
certificates. 

اefخأو
ً

 ةدعاق ءاش�إب لالما سأر قوس ةئيx رارقلا مزلأ ،

 ردصتو ،تاداUش اUل ردص uvلا تاعورشلما لي��âل تانايب

 .ا�pلع لوادتلا تاءارج�و دعاوق ة�رصلما ةصروبلا

Entry into force: 26 December 2022 ح لوخدلاXY د ٢٦ :ذيفنتلاiمس�f ٢٠٢٢ 

  



 

 

Amendment to Some Provisions of the 
Executive Regulation of the Movables 

Securities Law 
(the “Decree”) 

 ميظنت نوناقل ةيذيفنتلا ةحئلالا ما+حأ ضع' ليدع!

ةلوقنلما تانامضلا  

)"رارقلا"(  

Decree No.: 4666 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٤٦٦٦ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 25 December 2022 راتOد ٢٥ :رادصلإا خiمس�f ٢٠٢٢  

Purpose: The Decree has amended one of the 
tables annexed to the executive regulations of 
the movable securities law no. 115 of 2015, 
whereby the fees for notarizing the rights with 
the register are amended with variable values, 
capped at EGP 200 (two hundred Egyptian 
pounds) if the creditor is a natural person, a 
company or an entity undertaking the activities 
of a medium, small, and micro enterprises 
financing or consumer financing. 

 

 ةحئلالاب ةقفرلما لواد��ا دحأ رارقلا لدع ثيح :ضرغلا

 ةنسل ١١٥ مقر ةلوقنلما تانامضلا ميظنت نوناقل ةيذيفنتلا

 وأ ل�âلاب قوق��ا راUشإ لباقم ليدع� مت ثيح ،٢٠١٥

� Ô¨§قلأا د��ا نوºي نأ @?ع صنلا عم ،ةتوافتم ميقب اUليدع

 نئادلا نا¤ اذإ طقف ھينج )نeتئام( ٢٠٠ راUشلإا لباقلم

Ò¢يبط ص·l ج وأ ةكرش وأUل�ومت طاش� لوازت ة 

 طاش� وأ ،رغصلا ةيxانتمو ةefغصلاو ةطسوتلما تاعورشلما

 .ي¤لا�pسلاا ل�ومتلا

Entry into Force: 26 December 2022 ح لوخدلاXY د ٢٦ :ذيفنتلاiمس�f ٢٠٢٢ 

  



 

 

Amendments to Some Provisions of the 
Egyptian Accounting Standards 

(the “Decree”) 

 ةOرصلما ةبسا�qا Xmياعم ما+حأ ضع' ليدع!

 )"رارقلا"(

Decree no.: 4706 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٧٠٦٤ :رارقلا مقر 

Issuance date: 27 December 2022 راتOد ٢٧ :رادصلإا خiمس�f ٢٠٢٢ 

Purpose: The Decree  has amended the 
Accounting Standards issued by the Minister of 
Investment decree no. 110 of 2015, amended 
several times in 2017 and 2019, and lastly, by the 
prime minister’s decree no. 1568 of 2022. The 
Decree added an annex relating to “the 
consequences of changes in the foreign 
exchange rate”, which introduces a special 
accounting treatment to deal with the 
consequences of foreign exchange rates. 
Additionally, the annex stipulates its scope of 
application, whereby it is only applicable to 
establishments whose registration currency is 
the Egyptian pound. Finally, the annex includes 
some provisions concerning the assets funded 
by foreign currency obligations, the foreign 
exchange differences, the disclosure, and other 
transitional provisions. 

 ة�رصلما ةبسا�²ا efياعم رارقلا لدع ثيح :ضرغلا

 يذلاو ٢٠١٥ ةنسل ١١٠ مقر رامث�سلاا ر�زو رارقب ةرداصلا

ارخؤمو ،٢٠١٩ ،٢٠١٧ �l تلايدع� ةدع ا�pلع تلخد
ً

 رارقب 

 رارقلا فاضأ دقو .٢٠٢٢ ةنسل ١٥٦٨ مقر ءارزولا س�ئر

 �l تاefغتلا راثآـب" صا¢�ا ةبسا�²ا رايعلم تاق�Ñلما دحأ

 ة��اعم ررقي يذلاو "ةي¬نجلأا تلامعلا فرص راعسأ

 فرص راعسأ @?ع ةبتf®لما راثلآا عم لماعتلل ةصاخ ةي¬ساحم

 قبطني ثيح ھقاطن ق�Ñلما ددح دقو .ةي¬نجلأا تلامعلا

 ھين��ا وx اépدل ديقلا ةلمع نوºي uvلا تآشËلما @?ع طقف

اefخأو .يرصلما
ً

 لوصلأاب ةقلعتم دونب ق�Ñلما نمضت دقف ،

 ،ةي¬نجلأا تلامعلا قورف ،ةي¬نجأ ةلمع: تاماÈ®لاب ةلوملما

 .ىرخأ ةيلاقتنا ماºحأو ،حاصفلإا

Entry into Force: 28 December 2022 ح لوخدلاXY د ٢٨ :ذيفنتلاiمس�f ٢٠٢٢ 

 


